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KYPEAHOBA AiiGonex

OIIPEJIEJIEHUE KAK CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUI
KOMIIOHEHT HNPEJIJIOKEHUA

PED®EPAT

O6mmit o0beM IUIJIOMHOM paboThl cocTaBisieT 61 cTpaHuily, U3 HHUX
OCHOBHOM TeKCT — 46 cTpaHul, BKJIoyas ABe TaOmuipl. PaGorta coctout u3
BBEACHUA, JBYX TJIaB, 3aKJIIOYCHHMS, CIHCKAa HCIIOJIb30BAHHON JIUTEpaTypHl,
BKJIIOYAIOIIETO 29 HCTOYHUKOB, U TPEX MPUI0KECHUM.

KmoueBbie caosa: XYJJOXECTBEHHBI TEKCT, ITPEJUIOXEHUE,
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUI  KOMIIOHEHT  IIPEJIJIOXKEHMUS,
BTOPOCTEITEHHBIM1 WIEH I[MPEJIOXEHUM A, OITPEAEJIEHUE,
COI'JTACOBAHHOE OITPEAEJIEHUE, HECOI'JIACOBAHHOE
OIIPEAEJIEHUE, U3OBPA3UTEJIbHA A ®YHKINA.

O0beKkT wHcclenoBaHUs: OMNPEAECICHUE KaK BTOPOCTEICHHBIA  YJIEH
IIPEIIOKEHHUS.

IIpeaMer wuccienoBaHUA: CEMAaHTUKO-TPAMMAaTUYECKUE U CTUIUCTUYECKUE
0COOCHHOCTH orpesienieHuit B pacckasze M.A. bynnHa « AHTOHOBCKHUE SIOJTOKM.

Heanb aumioMHo#M paboThI: UcCienoBaTh (YHKIIMOHUPOBAHUE OIPEACIICHUS
KaK CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOIO KOMIIOHEHTa MPEIVIOKEHUsS Ha MaTepualie
XyJ0KECTBEHHOro mnpou3BeneHust (pacckaza W.A. byHuHa «AHTOHOBCKHUE
SOJTOKM ).

MeToabl HCCIIENOBAHNS: ONUCATENbLHBINA METOI, BKIIIOYAIOIINI HAOII0ACHHUE,
WHTEPIPETALNIO U KIaCCU(UKAIMIO S3BIKOBOTO MaTepualia, IpHUeM CTPYKTYpHO-
CEMAaHTHUYECKOI0 aHaJI13a, a TAKKE KOJIMYECTBEHHBIA METO/I.

HayyHast HOBHM3HA TOJIyYCHHBIX pE3yJbTaTOB CBfi3aHA C TEM, YTO
(GyHKIIMOHUPOBAHUE OMPECICHUN HCCIEMyeTCsl Ha OCHOBE aHajin3a pacckasza
N.A. byanHa « AHTOHOBCKHE SIOJIOKI.

HosyyenHwbie pe3yabTrarhl: HccnenoBansl O0COOEHHOCTH
GyHKIIMOHUPOBAHUS OTPEICIICHUIN B pacckaze « AHTOHOBCKHE SI0JIOKI : BBISIBJICHBI
CIIOCOOBI BBIPAYKEHUS ONIPEACIICHUN PAa3IMYHBIX TUTIOB, OMIPEIeTICHA UX CEMaHTHKA
U CTUIMCTHYECKHUE (QYHKIINU.

I[IpakTHYyeckasi 3HAYUMOCTb JTAHHOTI'O MCCJICIOBAHUS 3AKIIFOYAETCS B TOM,
YTO MOKHO HCTIOJIb30BaTh €0 MATEPHUAJIbI U PE3YJIBTATHI IPU COCTABICHUH 3aJaHUM
JUIT MTHOCTPAHHBIX CTYACHTOB IPHU MU3YYEHHH CUHTAKCHCA ITPOCTOTO U CIIOXKHOIO
MPEJIOKEHNS, 4 TAKXKE B MPAKTUKE TMPENOJABAHUS PYCCKOrO S3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO.

ABTOp paboThl MOATBEPKIAACT, YTO NPHUBEACHHBIM B HEW AHAIUTUYECKHUM
MaTepHuaJ MPaBIIbHO U O0BEKTUBHO OTPAKAET COCTOSTHUE UCCIIEAYEeMOro MpoIiecca,



a BCE€ 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JINTEPATYPHBIX U JPYTUX UCTOYHHUKOB TEOPETUUYECKUE,
METOJIOJIOTUYECKUE U METOJINYECKUAE TOJIOKEHUS CONMPOBOKIAOTCA CChUIKAMU HA
MX aBTOPOB.



KURBANOVA Aibolek

DEFINITION AS A STRUCTURAL AND SEMANTIC COMPONENT
OF ASENTENCE

ABSTRACT

The total volume of the thesis is 61 pages, of which the main text is 46 pages.
The work consists of an introduction, two chapters, a conclusion, a list of references
(includes 29 sources) and 3 appendices.

Keywords: ARTISTIC TEXT, SENTENCE, STRUCTURAL AND
SEMANTIC COMPONENT OF THE SENTENCE, SECONDARY MEMBER OF
THE SENTENCE, DEFINITION, AGREED DEFINITION, INCONSISTENT
DEFINITION, PICTORIAL FUNCTION.

Object of research: definition as a secondary member of the sentence.

Subject of research: semantic, grammatical and stylistic features of definitions
in the story of I.A. Bunin "Antonov apples".

The purpose of the thesis: to investigate the functioning of the definition as
a structural and semantic component of the sentence on the material of a work of
fiction (the story of I.A. Bunin "Antonov apples").

Research methods: descriptive method, including observation, interpretation
and classification of linguistic material, the method of structural and semantic
analysis, as well as quantitative method.

The scientific novelty of the results obtained is due to the fact that the
functioning of definitions is investigated on the basis of the analysis of I.A. Bunin's
story "Antonov Apples".

The results obtained: The features of the functioning of definitions in the
story "Antonov Apples” are investigated: the ways of expressing definitions of
various types are revealed, their semantics and stylistic functions are determined.

The practical significance of this research lies in the fact that its materials
and results can be used in the preparation of assignments for foreign students in the
study of the syntax of simple and complex sentences, as well as in the practice of
teaching Russian as a foreign language.

The author of the work confirms that the analytical material given in it
correctly and objectively reflects the state of the process under study, and all
theoretical, methodological and methodological provisions borrowed from literary
and other sources are accompanied by references to their authors.



